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NDROID APP ON & Commissioning < Commissioning

ogle play STOP&GO CONNECTION STOP&GO CONNECTION

Choose a method to connect Stop&Go to your
WhFi network

MANUAL CONNECTIONg,
Choose Manual connection o eter your
password manuelly
Follow the nstructions o connect o the:
StopsGo.

WPS BUTTON

—

POWER ON

START
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* By 20

{PS CONNECTION

Hold down the Wi button on the Stop&Go
gateway and wait unt the LED flashes green
quickly
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€ Commissioning WPS CONNECTION
o et
WPS CONNECTION

Push the WPS button on your Wi router

Searching Stop&Go...

Wi-Fi  Wi-Fi  Wi-Fi
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START CONFIGURATIOR,
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WPS CONNECTION

‘Search for WiFinetworks

Searching Stop&Go...

Commis:
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MANUAL CONNECTION

Press and hold down the WFi button on your
$10p8Go gateway and wait until the LED flashes
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AVAILABLE NETWORKS

Wi Network 1

P
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& WiFi

i @

Wi+

AVAILABLE NETWORKS

S8G_WIFLASBB0Z = WFi Network 1
WHFi Network 2 - WHFi Network 2 =
WHFi Network 3 - WHFi Network 3 -
WEFi Network 4 WEFi Network 4
WHFi Network S ork s =
c & @ 2 @
Commissioning < Commissioning

MANUAL CONNECTION
‘Selectyour Wi network norder to connect the
StopéGo.

WiFinetworks

Wi-Fi

Wi-Fi

Y%
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Wi-Fi

P o

/1N

MANUAL CONNECTION

Enter your Wi Fi network password

B Wi Network 1

MANUAL CONNECTION

Press the "WiFi settings* button to seect Wi
Finetwork “S&6_WIFLoooox n the wifi section
fyour smartphone, Then, come back o i
application and press the Start configuration”

WI-FI SETTINGS @,

START OONFIGURM'IO&

Commissioning
MANUAL CONNECTION

Press the "WiFi settings* button to seect Wi
Finetwork “S&6_WIFLoooox n the wifi section
of your smartphone. Then,come back o the
application and press the Start configuration”

bution

WI-FI SETTINGS

START CONFIGUFSZION
ce .

MANUAL CONNECTION

‘Search for WiFinetworks

Searching WiFi...

TP
13
MANUAL CONNECTION

14

‘Search for WiFinetworks

Searching Stop&Go.

RESCAN FOR STOP&GO
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Configuration complete
Choose a name for your lectrical appliansg. You il
ml»ahkwmun\nmyu
Name of the appliance
Time zone

Europe/Paris
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= Home Page

Stop & Go

Stop & Go
CONNECTING
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i AUTO
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TURN OFF
TURNON ¢
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* RdO (résistance nominale de non fonctionnement entre les parties actives et la terre)
Rd (résistance nominale de fonctionnement entre les parties actives et la terre)
Rec0 (résistance nominale de non fonctionnement entre parties actives)

Rec (résistance nominale de fonctionnement entre parties actives)

Le dispositif peut étre utilisé dans les systémes de schéma de liaison a la terre TT et TN

+ RdO (ingestelde niet-operationele weerstand tussen actieve delen en aarde)
Rd (ngestelde operationele weerstand tussen actieve delen en aarde)
Rec0 (ingestelde niet-operationele weerstand tussen actieve delen)

Rec (ngestelde operationele weerstand tussen actieve delen)

De apparaten kunnen worden gebruikt in TT en TN nulleiderstelsel

+ RdO (rated non operating resistance between live parts and earth)
Rd (rated operating resistance between live parts and earth)
Rcc0 (rated non operating resistance between live parts)

Rcc (rated operating resistance between live parts)

The devices may be used in TT and TN earthing system

+ Rd0 (Nennbetriebswiderstand im unbetatigten Zustand zwischen aktiven Teilen und Erde)
Rd (Nennbetriebswiderstand im betétigten Zustand zwischen aktiven Teilen und Erde)
Rcc0 (Nennbetriebswiderstand im unbetétigten Zustand zwischen aktiven Teilen)

Rcc (Nennbetriebswiderstand im betatigten Zustand zwischen aktiven Teilen)

Die Geréte sind fiir die Netzform TT und TN geeignet.

* RdO (resistencia nominal de no funcionamiento entre las partes activas y tierra)
Rd (resistencia nominal de funcionamiento entre las partes activas y tierra)
Rec0 (resistencia nominal de no funcionamiento entre partes activas)

Rcc (resistencia nominal de funcionamiento entre partes activas

El dispositivo puede utilizarse en los sitemas TT y TN de distribucion de neutro.
* RdO ( resisténcia a terra de ndo funcionamento)
Rd ( resisténcia a terra de funcionamento)

Rec0 ( resisténcia entre fases de ndo funcionamento)
Rec ( resisténcia entre fases de funcionamento)

Estes dispositivos podem ser utilizados em regimes de neutro TT e TN

50 kQ
100 kQ
150Q
250

50 kQ
100 kQ
0,75Q
250

50 kQ
100 kQ
150
250

50 kQ
100 kQ
150Q
250

50 kQ
100 kQ
15Q
250

50 kQ
100 kQ
150Q
250

* HomvHanbHoe aBapuintHoe CONPOTUBIEHNE MEXY YacTAMU

3NEeKTPOYCTAHOBKM, HAXOAALUMMICS NOA HaMpPsHKEHNEM 1 3emneit 50 kQ
HomuHanbHoe paboyee conpoTvBreHre Mexay YacTsMu

3NEeKTPOYCTAHOBKM, HAXOAALUMMUCS NOA HaMpPsHKEHNEM 1 3emneit 100 kQ
HomuHanbHoe aBapuitHoe ConpoTUBIEHWE MEXAY YacTsMM

3MEKTPOYCTAaHOBKM, HAXOASLLUMMMCS NOA HANPSHKEHNEM 15Q
HomuHanbHoe paboyee conpoTvBreHne Mexay HYacTsmu

3MEKTPOYCTAaHOBKM, HAXOASLLMMMCS NOA HANPSHKEHNEM 250

[laHHoe o6opynoBaHe MOXET MPUMEHSTLCA B CUCTEMAX C pexxumamit Herdtpanu TT u TN

RdO - (rezystancja nie pozwalajgca na zataczenie, warto$¢ rezystancji pomiedzy

przewodami czynnymi i uziemieniem) 50kQ
Rd - (rezystancja pozwalajgca na zataczenie, warto$¢ rezystanciji pomiedzy
przewodami czynnymi i uziemieniem) 100kQ
Rec0 - (rezystancja nie pozwalajgca na zatgczenie, warto$¢ rezystancii
pomiedzy przewodami czynnymi) 1,5Q
Rcc - (rezystancja pozwalajgca na zatgczenie, warto$¢ rezystancii
pomiedzy przewodami czynnymi) 2,50
Te aparaty moga byc stosowane w ukladach sieci TT i TN

* RdO ( faz ile toprak arasindaki bosta anma direnci) 50 kQ
Rd (faz ile toprak arasindaki galisma anma direnci) 100 kQ
Rec0 (gerilim altindaki kisimlar arasindaki bosta anma direnci) 1,5Q
Rec (gerilim altindaki kisimlar arasindaki calisma anma direnci) 250

Bu cihaz TT ve TN nétr rejimlerinde kullanilabilir.
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Stop & Go

= | ON POWER ON
- 1310472017 173233
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appliance power s ON
— TURN OFF
3 Stop & Go
= | OFF g POWER OFF
= : 7z, 13/04/2017 17:32:53
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Your electrical ap

— TURN ON

Stop & Go
POWER OFF
[ YRR

Your electrical appliance power s OFF. An electrical
a urred. The faul longer present.

TURN ON

Stop & Go —% ﬁ -
w | OFF POWER OFF - MANUAL e e
= ACTION -
—— 13/04/201717:33:06 = e

AUTO
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Please
— che electric llation directly on site.

p— - Stop &G
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AUTO

OFF. An electrical

Stop & Go
=% | ON PPOWER ON - MANUAL
= : ACTION
* /047201717333
5 13/04/2017 17:33:35

Time

- Your electrical appliance power
— "Manual’ mode

Stop & Go
= | OFF q POWER OFF - MANUAL
ACTION

| » 13/04/2017 17:33:48

OFF Stop & Go

POWER OFF - LOCKED
— o @ 3042017173400
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Your electrical appliance
]
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Stop & Go
= Pl % NO INFORMATION - NO
Pl CONNECTION
e - 0472017173810
=l ase che r electrical appliance's Wi-Fi
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Ne pas respecter strictement les conditions d'insta!]ation et d'utilisation .@@ .@3 @ Om installationsvillkoren inte uppfylls strikt, foreligger risk for elchocker eller brand. @
A peut entrainer des risques de choc électrique ou d'incendie. Nedodrzeni stanovenych podminek instalace a pouzivani mtize vést k riziktim €
Door de installatie- en gebruiksvoorwaarden niet strikt na te leven, @ zasazeni elektrickym proudem nebo poZzaru.
kan er gevaar voor elektrische schokken of brand ontstaan. V pripade nedodrzania presnych podmienok tykajicich sa instalacie a pouzivania G
.\ﬂa The instructions for installation and use must be strictly observed @@ hrozi riziko urazu elektrickym prudom alebo vzniku poziaru.
3/ n order to avoid the risk of electric shock or fire. Neupostevanje vseh pogojev instalacije in uporabe lahko povzro&i nevarnost D
Bei Nichtbeachtung der Einbau- und Nutzungsvorschriften besteht .@.@ @ @ elektriénega udara ali pozara.
Stromschlag- bzw. Brandgefahr. Hvis installations- og brugsbetingelserne ikke strengt overholdes, kan det medfare (GT9)
El no cumplimiento estricto de las instrucciones de instalacion y @ risiko for elektrisk sted eller brand.
uso puede implicar riesgos de choque eléctrico o incendio. Kui paigaldamis- ja kasutustingimusi ei jrgita rangelt, vGib see kaasa tuua elektrisoki  (EE>
I non rispetto alla lettera delle condizioni d'installazione e di utilizzo aDew voi tulekahjuohu.
puo generare rischi di scariche elettriche o di incendio. Precizi neievérojot uzstadisanas un lietosanas noteikumus, pieaug elektriskas stravas (v
Né&o respeitar estritamente as condi?g'xes_de instalacéo e de utilizagao trieciena vai ugunsgréka iesp&jamiba.
podera provocar riscos de choque eléctrico ou de incéndio. Tiksliai nesilaikant instaliavimo ir naudojimo salygy gali kilti trumpojo elektros jungimo (TP
H un auotpr TpNoN Twv CUVBNKWY EYKATAOTAONG KAl XPrONG UTTOPE @ arba gaisro pavojus.
Va ETTIGEPEI KIVEUVOUS NAEKTPOTTANEIAG N TTUPKAYIGG. Man%Iende overhold av installasjons- og bruksbetingelsene kan fere til elektrisk stat
HecobniogeHune npaBun MoHTaxa W aKcnyatauum MoXeT nosneyb 3a coboit eller brann.
PACK NOP&XEHNA 3NEKTPHECKM TOKOM M BOSHNKHOBEHWA NoXapa. Ef skilyrdum um uppsetningu og notkun er ekki vandlega fylgt kann slikt ad valda as>
Niezastosowanie sig scisle do warunkéw instalacji i uzytkowania moze haettu 4 raflosti eda eldsvoda.
grozié porazeniem pradem lub pozarem. Nerespectarea stricta a cond(i{;iilor de instalare si utilizare poate genera riscuri
Yerlestirme ve kullanim kosullarina uyulmamasi elektrik carpmasi veya TRCY) de socuri electrice sau incendiu.
yangin nsklerlne yol agabllllr. . HecnassaHeTo CTPUKTHO Ha ykasaHusiTa 3a criobsiBaHe W 3MNon3BaHe MoXe Aa
Abeszerelési és hasznalati feltételek szigoru betartdsanak elmulasztasa HY [i0Befie 10 PUCK OT TOKOB yAap Unu noxap.
aramiités vagy tliz kockazataval jar.
Jos et noudata tarkasti asennus- ja kayttoohjeita, voit aiheuttaa sahkdiskun @

vaaran tai tulipalon.




